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1. 
 
 

Tierseuchen 
 



 TIERSEUCHENAUSWEIS VOM 1. BIS 31. DEZEMBER 2007 
 

   Anzahl  
der Ausbrüche 

 

 
Tierseuchen 

(O.I.E.-Code) 

 
 Bundesland 
    pol. Bezirk (Nr.)  

Anzahl der 
betroffenen  
Gemeinden 

Neuaus- 
brüche 

im 
Berichts- 
monat 

Stand 
am Ende 

des 
Berichts-
monats 

Anmerkungen 
(Erregertypen, 

betroffene 
Tierarten,  

usw. ) 
      
Para-
tuberkulose 
B059 

     

 Steiermark              VI      
    Bruck/Mur            68 1 1 -  
    Judenburg            

75 
1 1 -  

      
 Vorarlberg             

VIII 
    

    Bregenz               95 1 1 -  
      
 Oberösterreich         IV     
    Steyr-Land           57 1 1 1  
      
Gesamtzahl  4 4 1  
      
BVD      
 Kärnten                   II     

    Wolfsberg            18 3 3 -  

    Völkermarkt         17 1 - -  

    St.Veit/Glan         13 1 2 -  

    Feldkirchen          9a 1 1 1  

      

      

 Oberösterreich         IV     

    Braunau               
44 

5 4 4 
 

    Urfahr Umgebung 58 1 - -  
    Perg                    52 1 - -  
    Rohrbach             54 3 1 1  
    Schärding            55 4 2 1  
    Eferding               45 1 1 -  
    Vöcklabruck         59 3 1 1  
    Ried                    53 2 - -  
      
 Salzburg                   V     
    Hallein                 62 3 1 1  

    Salzburg-Umg.     64 3 1 1  
    Zell/See               67 2 2 0  
      
 Steiermark              VI     
    Judenburg            

75 
2 1 0  

    Weiz                    84 1 0 0  

      

 Tirol                      VII     
    Kufstein               89 1 1 -  
      
 Vorarlberg             

VIII 
   

 



    Bregenz               95 3 2 0  

Gesamtzahl  41 23 10  
      

Räude der 
Schafe 

    
 

 Steiermark              VI     

    Liezen                 79 2 - 3  

    Murau                 81 1 1 1  

Gesamtzahl  3 1 4  

      

IHN      

 Oberösterreich         IV     

    Wels-Land            
61 

1 - 1 
 

Gesamtzahl  1 - 1  

      

Rauschbrand      

 Salzburg                   V     

    Zell/See               67 1 1 -  

Gesamtzahl  1 1 -  

      

Newcastle 
Disease 

    
 

 Niederösterreich      III     

    Neunkirchen         33 1 1 1  

    Wr. Neustadt        40 1 1 1  

Gesamtzahl  2 2 2  

      

CAE      

 Vorarlberg             
VIII 

   
 

    Bludenz               94 1 1 1  

Gesamtzahl  1 1 1  

      

 



 

Österreich ist am 31. November 2007 frei von folgenden hoch 
kontagiösen Krankheiten seit:  
Le 31 novembre 2007, l’Autriche est exemptée des hautemant 
contagieuses maladies suivantes dèpuis: 
November 31st, 2007, Austria is free from the following highly 
contagious diseases since: 
 
A010 Maul- und Klauenseuche/Foot and Mouth disease IV/1981 

A020 Stomatitis vesicularis/Vesicular stomatitis 0000 

A030 Vesikuläre Virusseuche der Schweine/Swine vesicular disease I/1979 

A040 Rinderpest/Rinderpest (Cattle plague) 1881 

A050 Pest der kleinen Wiederkäuer/Peste des petits ruminants 0000 

A060 Lungenseuche der Rinder/Contagious bovine pleuropneumonia 1921 

A070 Lumpy skin disease/Lumpy skin disease 0000 

A080 Rifttalfieber/Rift Valley fever 0000 

A090 Bluetongue/Bluetongue 0000 

A100  Pockenseuche der Schafe und Ziegen/Sheep pox and goat pox 1954 

A110 Afrikanische Pferdepest/African horse sickness 0000 

A120 Afrikanische Schweinepest/African swine fever 0000 

A130  Klassische Schweinepest/Classical swine fever 1997 

 Classical swine fever in wild boar IV/2003 

A150 Klassische Geflügelpest/Highly pathogenic avian influenza in 
poultry 

1946 

 

Texterklärung - Comment - Explication du texte: 
 
Tierseuchen - infectious diseases - épizooties 
Bundesland - Federal Province - Pays Fédérale    Pol.Bezirk - district - département 
Anzahl der betroffenen Gemeinden - Number of affected communities - Nombre des communes 
infectées 
Anzahl der Ausbrüche - Number of outbreaks - Nombre des foyers 
Neuausbrüche im Berichtsmonat - New outbreaks during present month - Nouveaux foyers pendant 
le rapport mensuel 
Stand am Ende des Berichtsmonats - Situation at the end of the present month - Situation á la 
fin du rapport mensuel 
______________________________________________________________________________ 
 
Die Amtlichen Veterinärnachrichten erscheinen einmal monatlich und werden auf der Homepage 
des Bundesministeriums für Gesundheit Familie und Jugend  
http://www.bmgf.gv.at/cms/site/themen.htm?channel=CH0007

___________________________________________________________ 
 
Medieninhaber und Herausgeber: Bundesministerium für Gesundheit, Familie und Jugend, Sektion IV 
Anschrift der Redaktion: BMGFJ, Sektion IV (Verbrauchergesundheit), 1030 Wien, Radetzkystraße 
2 
Verlagsort: Wien, Herstellungsort: 1030 Wien, Radetzkystraße 2 

http://www.bmgf.gv.at/cms/site/themen.htm?channel=CH0007
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Verwaltungsbezirke in Österreich 

    
I.  Burgenland 25  Horn 53  Ried im Innkreis 79  Liezen 
1  Eisenstadt-Freistadt 26  Korneuburg 54  Rohrbach 80  Mürzzuschlag 
2  Eisenstadt-Umgebung 27  Krems an der Donau-Stadt 55  Schärding 81  Murau 
3  Güssing 28  Krems an der Donau-Land 56  Steyr-Stadt 82  Radkersburg 
4  Jennersdorf 29  Lilienfeld 57  Steyr-Land 83  Voitsberg 
5  Mattersburg 30  Melk 58  Urfahr-Umgebung 84  Weiz 
6  Neusiedl am See 31  Mistelbach 59  Vöcklabruck  
7  Oberpullendorf 32  Mödling 60  Wels-Stadt VII. Tirol 
8  Oberwart 33  Neunkirchen 61  Wels-Land 85  Imst 
9  Rust-Freistadt 34  St. Pölten-Stadt  86  Innsbruck-Stadt 
 35  St. Pölten-Land V. Salzburg 87  Innsbruck-Land 
II. Kärnten 36  Scheibbs 62  Hallein 88  Kitzbühel 
9a  Feldkirchen 37  Tulln 63  Salzburg-Stadt 89  Kufstein 
10  Hermagor 38  Waidhofen an der Thaya 64  Salzburg-Umgebung 90  Landeck 
11  Klagenfurt-Stadt 39  Waidhofen/Ybbs-Stadt 65  St. Johann im Pongau 91  Lienz 
12  Klagenfurt-Land 40  Wr. Neustadt-Stadt 66  Tamsweg 92  Reutte 
13  St. Veit an der Glan 41  Wr. Neustadt-Land 67  Zell am See 93  Schwaz 
14  Spittal an der Drau 42  Wien Umgebung   
15  Villach-Stadt 43  Zwettl VI. Steiermark VIII. Vorarlberg 
16  Villach-Land  68  Bruck an der Mur 94  Bludenz 
17  Völkermarkt IV. Oberösterreich 69  Deutschlandsberg 95  Bregenz 
18  Wolfsberg 44  Braunau am Inn 70  Feldbach 96  Dornbirn 
 45  Eferding 71  Fürstenfeld 97  Feldkirch 
III.  Niederösterreich 46  Freistadt 72  Graz-Stadt  
19  Amstetten 47  Gmunden 73  Graz-Umgebung IX. Wien 
20  Baden 48  Grieskirchen 74  Hartberg 98  Wien 
21  Bruck an der Leitha 49  Kirchdorf an der Krems 75  Judenburg  
22  Gänserndorf 50  Linz-Stadt 76  Knittelfeld  
23  Gmünd 51  Linz-Land 77 Leibnitz  
24  Hollabrunn 52  Perg 78 Leoben  



 
 
 
 
 
 

2. 
 
 

Verlautbarung  
gemäß § 13 Abs. 3 der  

Veterinärbehördlichen Einfuhr- und 
Binnenmarktverordnung 2001, BGBl. II 

Nr. 355/2001, zuletzt geändert durch BGBl. 
II Nr. 129/2006, der von der EG 

zugelassenen Drittlandbetriebe für: 
Rotfleisch, Geflügelfleisch, Kaninchen- und 

Zuchtwildfleisch, Straußenfleisch, 
Wildfleisch, Faschiertes und 

Fleischzubereitungen, Fleischerzeugnisse, 
Därme, Gelatine, Milch und 

Milcherzeugnisse, Fischereierzeugnisse, 
Erntegebiete für lebende Muscheln, 

Stachelhäuter, Manteltiere und  
Meeresschnecken sowie für Reinigungs- und 

Versandbetriebe für lebende Muscheln 
GZ 74.210/0014-IV/5/2007 

 



GZ 74.210/0014-IV/5/2007 
 

Verlautbarung 
 

gemäß § 13 Abs. 3 der Veterinärbehördlichen Einfuhr-  
und Binnenmarktverordnung 2001, BGBl. II Nr. 355/2001,  

zuletzt geändert durch BGBl. II Nr. 129/2006,  
der von EG zugelassenen Drittlandbetriebe für: 

 
 

• Rotfleisch 
• Geflügelfleisch 
• Kaninchen- und Zuchtwildfleisch 
• Straußenfleisch 
• Wildfleisch 
• Faschiertes und Fleischzubereitungen 
• Fleischerzeugnisse 
• Därme 
• Gelatine 
• Milch und Milcherzeugnisse 
• Fischereierzeugnisse 
• Erntegebiete für lebende Muscheln, Stachelhäuter, 

Manteltiere und Meeresschnecken 
• Reinigungs- und Versandbetriebe für lebende Muscheln 

 
 

Aus den verlautbarten Betrieben darf Ware nach Österreich eingeführt 
werden, wenn die Betriebe auf der Internetseite der DG SANCO 
veröffentlicht sind und die Betriebsliste in Kraft getreten ist  
(In force since...). Adresse: 
http://forum.europa.eu.int/irc/sanco/vets/info/data/listes/list_all.html

 
Tierseuchenrechtliche Maßnahmen gemäß § 4 Tierseuchengesetz (RGBl. 
177/1909 i.d.F BGBl. I Nr. 71/2003) bleiben davon unberührt. 

 
 

 

http://forum.europa.eu.int/irc/sanco/vets/info/data/listes/list_all.html


 
 
 
 
 
 

3. 
 
 

Kundmachung  
von Gebieten mit Ausnahmeregelung gemäß  

§ 14 Abs. 8 der BVD-Verordnung 2007, 
BGBl. II Nr. 178/2007 

GZ 74.100/0001-IV/B/5/2008 
 



 
 

 
 

 

 

GZ 74100/0001-IV/B/5/2008 
 
 

 

K U N D M A C H U N G 

von Gebieten mit Ausnahmeregelung  

gemäß § 14 Abs. 8 der BVD-Verordnung 2007 

 

Artikel I 

Auf Grund des § 14 Abs. 8 der Verordnung der Bundesministerin für 

Gesundheit, Familie und Jugend über ein Untersuchungsprogramm zur 

Bekämpfung der Bovinen Virusdiarrhoe und Mucosal Disease bei Rindern 

(BVD-Verordnung 2007), BGBl. II Nr. 178/2007, werden die in Artikel II 

genannten Gebiete als Gebiete festgelegt, für die eine auf ein Jahr befristete 

Ausnahmebewilligung hinsichtlich der verpflichtenden Einzel-

tieruntersuchungen gemäß § 14 Abs. 1, 3, 5 und 6 der BVD-Verordnung 

2007 gilt. 

Artikel II 

Die Ausnahmeregelung des § 14 Abs. 8 BVD-Verordnung betrifft das Gebiet 

des Bundeslandes Niederösterreich. 

Artikel III 

Diese Kundmachung tritt mit ihrer Veröffentlichung in den „Amtlichen 

Veterinärnachrichten“ in Kraft. 

 

 

Wien, am 10. Jänner 2008  

Für die Bundesministerin: 

S C H L Ö G E L 
 



 
 
 
 
 
 

4. 
 
 

Kundmachung  
von Gebieten mit Ausnahmeregelung gemäß  

§ 14 Abs. 8 der BVD-Verordnung 2007, 
BGBl. II Nr. 178/2007 

GZ 74.100/0002-IV/B/5/2008 
 



 
 

 
 

 

 

GZ 74100/0002-IV/B/5/2008 
 
 

 

K U N D M A C H U N G 

von Gebieten mit Ausnahmeregelung  

gemäß § 14 Abs. 8 der BVD-Verordnung 2007 

 

Artikel I 

Auf Grund des § 14 Abs. 8 der Verordnung der Bundesministerin für 

Gesundheit, Familie und Jugend über ein Untersuchungsprogramm zur 

Bekämpfung der Bovinen Virusdiarrhoe und Mucosal Disease bei Rindern 

(BVD-Verordnung 2007), BGBl. II Nr. 178/2007, werden die in Artikel II 

genannten Gebiete als Gebiete festgelegt, für die, die bis … geltende 

Ausnahmeregelung verlängert und ab Inkrafttreten dieser Kundmachung 

neuerlich eine auf ein Jahr befristete Ausnahmebewilligung hinsichtlich der 

verpflichtenden Einzeltieruntersuchungen gemäß § 14 Abs. 1, 3, 5 und 6 der 

BVD-Verordnung 2007 gilt. 

Artikel II 

Die Ausnahmeregelung des § 14 Abs. 8 BVD-Verordnung betrifft das Gebiet 

des Bundeslandes Vorarlberg. 

Artikel III 

Diese Kundmachung tritt mit ihrer Veröffentlichung in den „Amtlichen 

Veterinärnachrichten“ in Kraft. 

 

 

Wien, am 10. Jänner 2008 

Für die Bundesministerin: 

S C H L Ö G E L 
 



 
 
 
 
 
 

5. 
 
 

Kundmachung  
über amtlich angeordnete Schutzimpfungen 

zur Bekämpfung des Milzbrandes 2008 
auf Grund des § 25a Abs. 3 des 
Tierseuchengesetzes, RGBl. Nr. 

177/1909, zuletzt geändert durch das 
Bundesgesetz BGBl. I Nr. 136/2006 
GZ 74.100/0004-IV/B/5/2008 

 
 



 
 

GZ 74100/0004-IV/5/2008 

 
Betreff: Kundmachung über amtlich angeordnete Schutzimpfungen zur 
Bekämpfung des Milzbrandes 2008  
 

 

K u n d m a c h u n g 

 

Auf Grund des § 25a Abs. 3 des Tierseuchengesetzes, RGBl.Nr. 177/1909, zuletzt 

geändert durch das Bundesgesetz BGBl. I Nr. 136/2006, wird zur Hintanhaltung 

der Einschleppung des Milzbrandes angeordnet: 

 
§ 1. (1) Im Bundesland Steiermark sind in den folgenden, durch Angabe des 

Verwaltungsbezirkes sowie der Gemeinden näher bezeichneten Tierhaltungs-

betrieben sämtliche Einhufer und Klauentiere der Schutzimpfung gegen Milzbrand 

zu unterziehen: 

 
1. Hartberg: 

   Gemeinde Waldbach: 

   Doppelhofer Peter, 8253 Arzberg 18. 

2. Judenburg: 

   Gemeinde Maria Buch-Feistritz: 

   Zechner Reinhard, 8741 Weißkirchen, Krottenhofweg 24. 

3. Liezen: 

   Gemeinde Gössenberg: 

   Anichhofer Günther, 8966 Aich-Assach, Petersberg 14; 

   Kolb Franz, 8966 Aich-Assach, Petersberg 15; 

   Schwarzkogler Franz, 8966 Aich-Assach, Petersberg 13; 

   Steiner Wilfried, 8966 Aich-Assach, Petersberg 18 

   Moosbrugger Johann, 8967 Haus/Ennstal, Gumpenberg 7. 

Radetzkystraße 2, 1031 Wien 
post@bmgf.gv.at  

http://www.bmgf.gv.at 
DVR: 2109254 

 



(2) Im Bundesland Salzburg sind im folgenden, durch Angabe des 

Verwaltungsbezirkes sowie der Gemeinde näher bezeichneten 

Tierhaltungsbetrieb sämtliche Einhufer und Klauentiere der Schutzimpfung gegen 

Milzbrand zu unterziehen: 

   Zell am See: 

   Gemeinde Lend: 

   Fletschberger Robert, Saxbauer, Urbar 1, 5651 Lend. 

 

(3) Im Bundesland Tirol sind sämtliche Einhufer und Klauentiere, die in die 

nachstehend angeführten, durch Angabe des Verwaltungsbezirkes sowie der 

Gemeinde näher bezeichneten Weidegebiete zum Auftrieb gelangen, einer 

zweimaligen Schutzimpfung gegen Milzbrand zu unterziehen:  

   Bezirk Schwaz: 

   Gemeinde Eben am Achensee: 

   Alpe Vonseiten 

   Alpe Tonnauer 

   Alpe Zotten 

 

§ 2.  (1) Der nach § 1 angeordneten Schutzimpfung unterliegen auch die in die 

im § 1 Abs. 1 und 2 angeführten Tierhaltungsbetriebe bis zum 31. Dezember 

2008 eingebrachten und noch nicht geimpften Tiere sowie die in diesen 

Tierhaltungsbetrieben bis zum 31. Dezember 2008 nachgeborenen Tiere der 

impfpflichtigen Tiergattungen. 

 

(2) Der nach § 1 angeordneten Schutzimpfung unterliegen die in die im § 1 

Abs. 3 angeführten Weidegebiete bis 31. Dezember 2008 eingebrachten und 

noch nicht geimpften Tiere der impfpflichtigen Tiergattungen. 

 

§ 3. Zuwiderhandlungen gegen diese Kundmachung werden gemäß § 63 des 

Tierseuchengesetzes mit Geldstrafe bis zu 4.360 Euro bestraft. 

 
 

Wien, am 14. Jänner 2008 
Für die Bundesministerin: 

HERZOG 
 
Elektronisch gefertigt 
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6. 
 
 

Veröffentlichungen  
auf Grund § 6 Abs. 2, § 10 Abs. 2, § 13 Abs. 

2 und 3, § 16 Abs. 1, 2 und 3, § 27 Abs. 
3, § 33 Abs. 2, § 34 Abs. 1 und 3 und § 

39 Abs. 2 der Veterinärbehördlichen 
Einfuhr- und Binnenmarktverordnung 

2001 (EBVO 2001), 
BGBl. II Nr. 355/2001 

GZ 74.210/0002-IV/B/5/2008 
 



  

VERÖFFENTLICHUNGEN AUF GRUND 
 

§ 6 Abs. 2, 
§ 10 Abs. 2, 

§ 13 Abs. 2 und 3, 
§ 16 Abs. 1, 2 und 3, 

§ 27 Abs. 3, 
§ 33 Abs. 2, 

§ 34 Abs. 1 und 3 
und § 39 Abs. 2 

 
DER VETERINÄRBEHÖRDLICHEN EINFUHR- UND 

BINNENMARKTVERORDNUNG 2001 (EBVO 2001): 
 

EdK 2007/802/EG EdK 2008/48/EG 

EdK 2007/843/EG VO (EG) Nr. 1560/2007 

EdK 2007/869/EG VO (EG) Nr. 1576/2007 

EdK 2007/876/EG  

  

 
Vorblatt Rechtstexte der Europäischen Union, Übersichtstabelle 

Übersichtstabelle Stand.15.01.08  
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KOMMISSION

ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION

vom 4. Dezember 2007

zur Änderung der Entscheidung 2002/840/EG bezüglich der Liste der in Drittländern für die
Bestrahlung von Lebensmitteln zugelassenen Anlagen

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2007) 5823)

(Text von Bedeutung für den EWR)

(2007/802/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Richtlinie 1999/2/EG des Europäischen Parla-
ments und des Rates vom 22. Februar 1999 zur Angleichung
der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über mit ionisie-
renden Strahlen behandelte Lebensmittel und Lebensmittelbe-
standteile (1), insbesondere auf Artikel 9 Absatz 2,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Gemäß der Richtlinie 1999/2/EG darf ein mit ionisie-
renden Strahlen behandeltes Lebensmittel aus einem
Drittland nur dann eingeführt werden, wenn es in einer
von der Gemeinschaft zugelassenen Bestrahlungsanlage
behandelt wurde.

(2) Mit der Entscheidung 2002/840/EG der Kommission (2)
wurde eine Liste der zu diesem Zweck zugelassenen An-
lagen festgelegt.

(3) Der Kommission ging über die zuständigen Stellen ein
Antrag auf Zulassung zweier Bestrahlungsanlagen in
Thailand zu. Experten der Kommission inspizierten die
Bestrahlungsanlagen, um zu überprüfen, ob sie die An-
forderungen der Richtlinie 1999/2/EG erfüllen, und um
insbesondere festzustellen, ob durch die amtliche Über-
wachung die Einhaltung der Bestimmungen von Artikel 7
der genannten Richtlinie gewährleistet wird.

(4) Die Anlagen in Thailand erfüllten die meisten Anforde-
rungen der Richtlinie 1999/2/EG. Die von der Kommis-
sion festgestellten Mängel wurden von den zuständigen
thailändischen Behörden in geeigneter Weise behoben.

(5) Die Entscheidung 2002/840/EG sollte daher entspre-
chend geändert werden.

(6) Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Ausschusses für die
Lebensmittelkette und Tiergesundheit —

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Der Anhang der Entscheidung 2002/840/EG wird gemäß dem
Anhang der vorliegenden Entscheidung geändert.

Artikel 2

Diese Entscheidung ist an die Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel, den 4. Dezember 2007

Für die Kommission
Markos KYPRIANOU

Mitglied der Kommission
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ANHANG

Folgende Anlagen werden in die Liste im Anhang der Entscheidung 2002/840/EG aufgenommen:

Nr.: EU-AIF 07-2006

THAI IRRADIATION CENTER
Thailand Institute of Nuclear Technology (staatliche Einrichtung)
37 Moo 3, TECHNOPOLIS
Klong 5, Klong Luang
Pathumthani 12120
Thailand
Tel. (662) 577 4167 bis 71
Fax (662) 577 1945

Nr.: EU-AIF 08-2006

ISOTRON (THAILAND) LTD
Bangpakong Industrial Park (Amata Nakorn)
700/465 Moo 7, Tambon Donhuaroh,
Amphur Muang,
Chonburi 20000
Thailand
Tel. (66) (0) 38 45 84 31 bis 4
Fax (66) (0) 38 45 84 35
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ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION

vom 11. Dezember 2007

über die Genehmigung von Programmen zur Bekämpfung von Salmonellen in Gallus-gallus-
Zuchtherden in bestimmten Drittländern gemäß der Verordnung (EG) Nr. 2160/2003 des
Europäischen Parlaments und des Rates und zur Änderung der Entscheidung 2006/696/EG
hinsichtlich bestimmter, die öffentliche Gesundheit betreffender Anforderungen bei der Einfuhr

von Geflügel und Bruteiern

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2007) 6094)

(Text von Bedeutung für den EWR)

(2007/843/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 2160/2003 des Europä-
ischen Parlaments und des Rates vom 17. November 2003 zur
Bekämpfung von Salmonellen und bestimmten anderen durch
Lebensmittel übertragbaren Zoonoseerregern (1), insbesondere
auf Artikel 10 Absatz 2,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europä-
ischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit spe-
zifischen Hygienevorschriften für Lebensmittel tierischen Ur-
sprungs (2), insbesondere auf Artikel 9,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europä-
ischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit be-
sonderen Verfahrensvorschriften für die amtliche Überwachung
von zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnissen tier-
ischen Ursprungs (3), insbesondere auf Artikel 11 Absatz 1,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Mit der Verordnung (EG) Nr. 2160/2003 werden Bestim-
mungen über die Bekämpfung von Salmonellen in ver-
schiedenen Geflügelpopulationen der Mitgliedstaaten fest-
gelegt. Die Bestimmungen gelten für Mitgliedstaaten ab
den in Anhang I der genannten Verordnung aufgeführten
Daten, insbesondere 18 Monate, nachdem ein Ziel für die
Verringerung der Prävalenz von Salmonellen festgelegt
wurde.

(2) Ein Ziel für diese Verringerung gilt für Gallus-gallus-
Zuchtherden ab 1. Juli 2005 gemäß der Verordnung

(EG) Nr. 1003/2005 der Kommission (4), für Legehennen
ab 1. August 2006 gemäß der Verordnung (EG) Nr.
1168/2006 und für Broiler ab 1. Juli 2007 gemäß der
Verordnung (EG) Nr. 646/2007 (5).

(3) Kanada, Israel, Tunesien und die Vereinigten Staaten ha-
ben der Kommission ihre Programme zur Bekämpfung
von Salmonellen in Gallus-gallus-Zuchtherden, deren
Bruteiern und von zur Zucht bestimmten Gallus-gallus-
Eintagsküken vorgelegt. Die Bewertung der Programme
hat ergeben, dass sie Garantien liefern, die denen der
Verordnung (EG) Nr. 2160/2003 gleichwertig sind; sie
sollten daher genehmigt werden.

(4) Die Entscheidung 2006/696/EG der Kommission vom
28. August 2006 zur Erstellung der Liste von Drittlän-
dern, aus denen die Einfuhr von Hausgeflügel, Bruteiern
und Eintagsküken, von Fleisch von Hausgeflügel, Laufvö-
geln und Wildgeflügel sowie von Eiern, Eiprodukten und
spezifiziert pathogenfreien Eiern in die Gemeinschaft und
die Durchfuhr dieser Tiere und Erzeugnisse durch die
Gemeinschaft zugelassen ist, zur Festlegung der diesbezü-
glichen Veterinärbescheinigungen und zur Änderung der
Entscheidungen 96/342/EWG, 2000/585/EG und
2003/812/EG (6) regelt die Einfuhr in und die Durchfuhr
durch die Gemeinschaft insbesondere von Zucht- und
Nutzgeflügel, Bruteiern und Eintagsküken, und enthält
eine Liste von Drittländern, aus denen die Mitgliedstaaten
die entsprechenden Tiere und Bruteier einführen dürfen.

(5) Gemäß der Verordnung (EG) Nr. 2160/2003 ist die Vor-
lage eines den nationalen Programmen zur Bekämpfung
von Salmonellen, die von den Mitgliedstaaten aufzustellen
sind, gleichwertiges Programm durch das betroffene
Drittland sowie seine Genehmigung durch die Kommis-
sion Voraussetzung für die Aufnahme bzw. die weitere
Führung eines Drittlands in den in den Gemeinschafts-
vorschriften vorgesehenen Listen von Drittländern, aus
denen die Mitgliedstaaten die von der genannten Verord-
nung betroffenen Tiere und Bruteier einführen dürfen.
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(6) Infolge der Genehmigung der Programme sollten Kanada,
Israel, Tunesien und die Vereinigten Staaten in der mit
der Entscheidung 2006/696/EG festgelegten Liste der
Drittländer weiterhin geführt werden, aus denen die Mit-
gliedstaaten Gallus-gallus-Zuchtgeflügel, dessen Bruteier
und zur Zucht bestimmte Gallus-gallus-Eintagsküken ein-
führen dürfen.

(7) Bestimmte andere Drittländer, die derzeit in der Liste der
Entscheidung 2006/696/EG geführt werden, haben der
Kommission noch kein Programm zur Bekämpfung von
Salmonellen vorgelegt. Da in der Gemeinschaft bereits
Bestimmungen über Gallus-gallus-Zuchtgeflügel, dessen
Bruteier und zur Zucht bestimmte Gallus-gallus-Eintags-
küken gelten, sollte die Einfuhr von derartigem Geflügel
und derartigen Eiern aus diesen Drittländern nicht mehr
zulässig sein. Die Liste der Drittländer bzw. Drittlandge-
biete in Anhang I Teil 1 der Entscheidung 2006/696/EG
sollte entsprechend geändert werden.

(8) Um Garantien zu liefern, die den in der Gemeinschaft
geltenden Bestimmungen gleichwertig sind, sollten Dritt-
länder, aus denen die Mitgliedstaaten Gallus-gallus-Zucht-
und Nutzgeflügel, dessen Bruteier und Gallus-gallus-Ein-
tagsküken einführen dürfen, bestätigen, dass das Pro-
gramm zur Bekämpfung von Salmonellen auf die Ur-
sprungsherde angewandt wurde und dass diese Herde
auf das Vorhandensein von Salmonellen-Serotypen von
Bedeutung für die öffentliche Gesundheit getestet wurde,
sobald die Bestimmungen für die verschiedenen Geflügel-
populationen in der Gemeinschaft gelten.

(9) Darüber hinaus dürfen gemäß der Verordnung (EG) Nr
2160/2003 seit 1. Januar 2007 Gallus-gallus-Herden in
der Gemeinschaft nicht mehr zu Zuchtzwecken und ihre
Eier nicht mehr als Bruteier verwendet werden, wenn sie
mit Salmonella Enteritidis bzw. Salmonella Typhimurium
infiziert sind. Daher sollte die Einfuhr von Zuchtgeflügel,
zur Zucht bestimmten Eintagsküken und Bruteiern in die
Gemeinschaft nur genehmigt werden, wenn die Ur-
sprungsherden getestet und als frei von Salmonella Enter-
itidis und Salmonella Typhimurium befunden wurden.

(10) Die Verordnung (EG) Nr. 1177/2006 der Kommission
vom 1. August 2006 zur Durchführung der Verordnung
(EG) Nr. 2160/2003 des Europäischen Parlaments und
des Rates hinsichtlich der Bestimmungen über die An-
wendung von spezifischen Bekämpfungsmethoden im
Rahmen der nationalen Programme zur Bekämpfung

von Salmonellen bei Geflügel (1) enthält bestimmte Vor-
schriften über die Verwendung von antimikrobiellen Mit-
teln und Impfstoffen im Rahmen der von der Kommis-
sion gemäß der Verordnung (EG) Nr. 2160/2003 geneh-
migten nationalen Kontrollprogramme.

(11) Drittländer, aus denen die Mitgliedstaaten Zucht- und
Nutzgeflügel von Gallus-gallus-Bruteiern und Gallus-gal-
lus-Eintagsküken einführen dürfen, sollten bestätigen,
dass die spezifischen Anforderungen an die Verwendung
von antimikrobiellen Mitteln und Impfstoffen gemäß der
Verordnung (EG) Nr. 1177/2006 angewandt wurden, so-
bald diese Anforderungen für die verschiedenen Geflügel-
populationen in der Gemeinschaft gelten. Wurden Ein-
tagsküken antimikrobielle Mittel zu anderen Zwecken als
der Bekämpfung von Salmonellen verabreicht, sollte dies
ebenfalls in der Bescheinigung angegeben werden, da dies
Einfluss auf den Salmonellentest bei der Einfuhr haben
kann.

(12) Das Muster der Veterinärbescheinigungen für die Einfuhr
von Zucht- und Nutzgeflügel, Eintagsküken und Brut-
eiern in der Entscheidung 2006/696/EG sollte entspre-
chend geändert werden. Damit künftige Änderungen
des Musters der Veterinärbescheinigungen zu dem Zeit-
punkt vermieden werden, wenn die Einfuhrbestimmun-
gen der Verordnung (EG) Nr. 2160/2003 für Nutzgeflü-
gel und Eintagsküken, die nicht zur Zucht bestimmt sind,
anwendbar werden, sollten die Muster der Veterinärbe-
scheinigungen auch hinsichtlich der Einfuhr dieser Tiere
mit einer eindeutigen Angabe geändert werden, ab wann
diese Änderungen für die verschiedenen Populationen
gelten.

(13) Bulgarien und Rumänien sind der Europäischen Union
am 1. Januar 2007 beigetreten. Seit diesem Datum gelten
die Bestimmungen über den innergemeinschaftlichen
Handel der Entscheidung 2006/696/EG für diese neuen
Mitgliedstaaten. Daher sollten Bulgarien und Rumänien
aus den in Teil 1 der Anhänge I und II der Entscheidung
2006/696/EG aufgeführten Listen der Drittländer gestri-
chen werden, aus denen die Mitgliedstaaten einführen
dürfen.

(14) Zur Vermeidung von Handelsunterbrechungen sollte die
Verwendung von gemäß der Entscheidung 2006/696/EG
im geltenden Wortlaut ausgestellten Veterinärbescheini-
gungen für einen Zeitraum von 60 Tagen nach Geltungs-
beginn der vorliegenden Entscheidung zulässig sein.
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(15) Damit künftige Änderungen des Musters der Veterinärbe-
scheinigungen zu dem Zeitpunkt vermieden werden,
wenn die Einfuhrbestimmungen der Verordnung (EG)
Nr. 2160/2003 für Legehennen und Broiler anwendbar
werden, sollten die Muster der Veterinärbescheinigungen
auch hinsichtlich der Einfuhr dieser Tiere mit einer ein-
deutigen Angabe geändert werden, ab wann diese Ände-
rungen für die verschiedenen Populationen gelten. Das
Datum des Geltungsbeginns dieser Änderungen sollte da-
her entsprechend verschoben werden.

(16) Die Entscheidung 2006/696/EG sollte daher entspre-
chend geändert werden.

(17) Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschus-
ses für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die von Kanada, Israel, Tunesien und den Vereinigten Staaten
gemäß Artikel 10 Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr.
2160/2003 vorgelegten Bekämpfungsprogramme werden hier-
mit hinsichtlich Salmonellen in Zuchthühnerherden genehmigt.

Artikel 2

Die Anhänge I und II der Entscheidung 2006/696/EG werden
gemäß dem Anhang zur vorliegenden Entscheidung geändert.

Artikel 3

Sendungen mit Zucht- oder Nutzgeflügel außer Laufvögeln, Ein-
tagsküken außer von Laufvögeln und Bruteiern von Geflügel
außer von Laufvögeln, für die Veterinärbescheinigungen gemäß
der Entscheidung 2006/696/EG in der vor dem Datum des
Geltungsbeginns der vorliegenden Entscheidung geltenden Fas-
sung ausgestellt wurden, dürfen für einen Zeitraum von 60
Tagen nach dem Datum des Geltungsbeginns der vorliegenden
Entscheidung in die Gemeinschaft eingeführt werden.

Artikel 4

Diese Entscheidung gilt ab 15. Februar 2008.

Punkt II.2.5 der Musterbescheinigung für Zucht- oder Nutzge-
flügel außer Laufvögel und Punkt II.2.4 der Musterbescheinigung
für Eintagsküken außer von Laufvögeln in Anhang I der Ent-
scheidung 2006/696/EG in der durch die vorliegende Entschei-
dung geänderten Fassung gelten jedoch ab 1. Januar 2009, so-
fern das Nutzgeflügel oder die Eintagsküken nur zur Erzeugung
von Fleisch bestimmt sind.

Artikel 5

Diese Entscheidung ist an die Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel, den 11. Dezember 2007

Für die Kommission
Markos KYPRIANOU

Mitglied der Kommission
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ANHANG

(1) Anhang I der Entscheidung 2006/696/EG wird wie folgt geändert:

a) Teil 1 erhält folgende Fassung:

„Teil 1

Liste von Drittländern bzw. Drittlandgebieten (*)

Land Gebietscode Abgrenzung

Veterinärbescheinigung
Besondere

Bedingungen
Muster Zusätzliche

Garantien

1 2 3 4 5 6

AR — Argentinien AR-0 SPF

AU — Australien AU-0 BPP, DOC,
HEP, SPF,

SRP

A

BPR I

DOR II

HER III

BR — Brasilien BR-0 SPF

BR-1 Die Bundesstaaten Mato Grosso,
Paraná, Rio Grande do Sul, Santa
Catarina und São Paulo

BPP, DOC,
HEP, SRP

A

BR-2 Die Bundesstaaten Rio Grande do
Sul, Santa Catarina, Paraná, São
Paulo und Mato Grosso do Sul

BPR, DOR,
HER, SRA

BW — Botsuana BW-0 SPF

BPR I

DOR II

HER III

CA — Kanada CA-0 BPR, BPP,
DOC, DOR,
HEP, HER,
SRA, SPF,

SRP

IV

CH — Schweiz CH-0 (**)

CL — Chile CL-0 BPR, BPP,
DOC, DOR,
HEP, HER,
SPF, SRA,

SRP

A

HR — Kroatien HR-0 BPR, BPP,
DOR, DOC,
HEP, HER,
SPF, SRA,

SRP

A
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1 2 3 4 5 6

GL — Grönland GL-0 SPF

IL — Israel IL-0 BPR, BPP,
DOC, DOR,
HEP, HER,
SPF, SRP

IV

IS — Island IS-0 SPF

MG — Madagaskar MG-0 SPF

MX — Mexiko MX-0 SPF

NA — Namibia NA-0 SPF

BPR I

DOR II

HER III

NZ — Neuseeland NZ-0 BPR, BPP,
DOC, DOR,
HEP, HER,
SPF, SRA,

SRP

A

PM — St Pierre und
Miquelon

PM-0 SPF

TH — Thailand TH-0 SPF

TN — Tunesien TN-0 DOR, BPR,
BPP, HER,

SPF

IV

TR — Türkei TR-0 SPF

US — Vereinigte
Staaten

US-0 BPR, BPP,
DOC, DOR,
HEP, HER,
SPF, SRA,

SRP

IV

UY — Uruguay UY-0 SPF

ZA — Südafrika ZA-0 SPF

BPR I

DOR II

HER III

(*) Unbeschadet der in einschlägigen Abkommen der Gemeinschaft mit Drittländern festgelegten besonderen Bescheinigungsanforde-
rungen.

(**) Bescheinigungen gemäß dem Abkommen zwischen der Europäischen Gemeinschaft und der Schweizer Eidgenossenschaft über den
Handel mit Agrarerzeugnissen, ABl. L 114 vom 30.4.2002, S. 132.“
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b) Teil 2 erhält folgende Fassung:

i) in dem Abschnitt mit dem Untertitel „Zusätzliche Garantien (ZG)“ wird Folgendes angefügt:

„ ‚IV‘ Garantien für Gallus-gallus-Zuchtgeflügel, zur Zucht bestimmte Gallus-gallus-Eintagsküken und Gallus-gallus-
Bruteier gemäß den EU-Vorschriften über die Bekämpfung von Salmonellen wurden gegeben und werden
gemäß dem Muster BPP, DOC bzw. HEP bescheinigt.“

ii) nach dem Abschnitt mit dem Untertitel „Zusätzliche Garantien (ZG)“ wird folgender Abschnitt angefügt:

„Besondere Bedingungen:

‚A‘ Verbot der Einfuhr von Gallus-gallus-Zuchtgeflügel, zur Zucht bestimmten Gallus-gallus-Eintagsküken und
Gallus-gallus-Bruteiern, weil der Kommission kein Programm zur Bekämpfung von Salmonellen gemäß der
Verordnung (EG) Nr. 2160/2003 vorgelegt bzw. von dieser genehmigt wurde.“
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iii) Das „Muster — Veterinärbescheinigung für Zucht- und Nutzgeflügel, ausgenommen Laufvögel (BPP)“ erhält fol-
gende Fassung:

„Muster — Veterinärbescheinigung für Zucht- und Nutzgeflügel, ausgenommen Laufvögel (BPP)
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iv) Das „Muster — Veterinärbescheinigung für Eintagsküken, ausgenommen Küken von Laufvögeln (DOC)“ erhält folgende
Fasssung:

„Muster — Veterinärbescheinigung für Eintagsküken, ausgenommen Küken von Laufvögeln (DOC)
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v) Das „Muster — Veterinärbescheinigung für Bruteier von Hausgeflügel, ausgenommen Bruteier von Laufvögeln (HEP)“
erhält folgende Fassung:

„Muster — Veterinärbescheinigung für Bruteier von Hausgeflügel, ausgenommen Bruteier von Laufvögeln (HEP)
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(2) In Anhang II Teil 1 der Entscheidung 2006/696/EG werden die Einträge für Bulgarien und Rumänien gestrichen.
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KOMMISSION

ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION

vom 21. Dezember 2007

zur Änderung der Entscheidung 2005/692/EG der Kommission über Maßnahmen zum Schutz gegen
die Geflügelpest (Aviäre Influenza) in bestimmten Drittländern

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2007) 6693)

(Text von Bedeutung für den EWR)

(2007/869/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Richtlinie 91/496/EWG des Rates vom 15. Juli
1991 zur Festlegung von Grundregeln für die Veterinärkontrol-
len von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten
Tieren und zur Änderung der Richtlinien 89/662/EWG,
90/425/EWG und 90/675/EWG (1), insbesondere auf Artikel
18 Absatz 7,

gestützt auf die Richtlinie 97/78/EG des Rates vom 18. Dezem-
ber 1997 zur Festlegung von Grundregeln für die Veterinärkon-
trollen von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten
Erzeugnissen (2), insbesondere auf Artikel 22 Absatz 6,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Nach dem Ausbruch der durch einen hoch pathogenen
H5N1-Virusstamm verursachten Aviären Influenza im
Dezember 2003 in Südostasien hat die Kommission
mehrere Maßnahmen zum Schutz vor dieser Seuche er-
lassen. Dazu gehört insbesondere die Entscheidung
2005/692/EG der Kommission vom 6. Oktober 2005
über Maßnahmen zum Schutz gegen die Geflügelpest
(Aviäre Influenza) in bestimmten Drittländern (3).

(2) Die Entscheidung 2005/692/EG gilt bis zum 31. Dezem-
ber 2007. In Südostasien und China kommt es jedoch
nach wie vor zu Ausbrüchen der durch den asiatischen
Virusstamm verursachten Aviären Influenza, weshalb die
Geltungsdauer dieser Entscheidung bis zum 31. Dezem-
ber 2008 verlängert werden sollte.

(3) Die Entscheidung 2005/692/EG sollte daher entspre-
chend geändert werden.

(4) Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschus-
ses für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

In Artikel 7 der Entscheidung 2005/692/EG wird das Datum
„31. Dezember 2007“ durch das Datum „31. Dezember 2008“
ersetzt.

Artikel 2

Die Mitgliedstaaten treffen unverzüglich die erforderlichen Maß-
nahmen, um dieser Entscheidung nachzukommen, und veröf-
fentlichen diese Maßnahmen. Sie setzen die Kommission unver-
züglich davon in Kenntnis.

Artikel 3

Diese Entscheidung ist an die Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel, den 21. Dezember 2007

Für die Kommission
Markos KYPRIANOU

Mitglied der Kommission
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ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION

vom 19. Dezember 2007

zur Änderung der Entscheidung 2007/25/EG betreffend die Verlängerung ihrer Geltungsdauer

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2007) 6395)

(Text von Bedeutung für den EWR)

(2007/876/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 998/2003 des Europä-
ischen Parlaments und des Rates vom 26. Mai 2003 über die
Veterinärbedingungen für die Verbringung von Heimtieren zu
anderen als Handelszwecken und zur Änderung der Richtlinie
92/65/EWG des Rates (1), insbesondere auf Artikel 18,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Entscheidung 2007/25/EG der Kommission vom 22.
Dezember 2006 hinsichtlich bestimmter Maßnahmen
zum Schutz gegen die hoch pathogene Aviäre Influenza
und zur Regelung der Verbringung von Heimvögeln, die
von ihren Besitzern aus Drittländern mitgeführt wer-
den (2), gilt bis 31. Dezember 2007.

(2) Nach wie vor werden regelmäßig Ausbrüche der durch
den hoch pathogenen Virusstamm H5N1 verursachten
Aviären Influenza in bestimmten Mitgliedstaaten des In-
ternationalen Tierseuchenamtes (OIE) festgestellt. Die
Seuche ist also noch nicht eingedämmt. Darüber hinaus
werden in verschiedenen Teilen der Erde immer noch
Fälle registriert, in denen Menschen infolge engen Kon-
takts mit Vögeln an der Seuche erkranken oder sogar
sterben.

(3) Damit die Verbreitung des Virus der Aviären Influenza
durch die Verbringung von Heimvögeln aus einem Dritt-

land in die Gemeinschaft vermieden wird, sollte die Gel-
tungsdauer der Entscheidung 2007/25/EG bis 31. De-
zember 2008 verlängert werden.

(4) Die Entscheidung 2007/25/EG sollte entsprechend geän-
dert werden.

(5) Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschus-
ses für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

In Artikel 6 der Entscheidung 2007/25/EG wird das Datum „31.
Dezember 2007“ durch das Datum „31. Dezember 2008“ er-
setzt.

Artikel 2

Diese Entscheidung ist an die Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel, den 19. Dezember 2007

Für die Kommission
Markos KYPRIANOU

Mitglied der Kommission
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(1) ABl. L 146 vom 13.6.2003, S. 1. Verordnung zuletzt geändert durch
die Verordnung (EG) Nr. 245/2007 (ABl. L 73 vom 13.3.2007,
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ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION

vom 20. Dezember 2007

zur Änderung der Entscheidung 2004/407/EG der Kommission mit Übergangsregelungen für
Hygiene und Bescheinigungen gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 des Europäischen
Parlaments und des Rates hinsichtlich der Einfuhr von Fotogelatine aus bestimmten Drittländern

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2007) 6487)

(Nur der englische, der französische und der niederländische Text sind verbindlich)

(2008/48/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 des Europä-
ischen Parlaments und des Rates vom 3. Oktober 2002 mit
Hygienevorschriften für nicht für den menschlichen Verzehr be-
stimmte tierische Nebenprodukte (1), insbesondere auf Artikel 4
Absatz 4 und Artikel 32 Absatz 1,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 verbietet für tie-
rische Nebenprodukte und Verarbeitungserzeugnisse die
Einfuhr in und die Durchfuhr durch die Gemeinschaft, es
sei denn, Einfuhr und Durchfuhr sind im Einklang mit
den Bestimmungen dieser Verordnung gestattet.

(2) Gemäß der Entscheidung 2004/407/EG der Kommis-
sion (2) genehmigen Belgien, Frankreich, Luxemburg, die
Niederlande und das Vereinigte Königreich abweichend
von Artikel 29 Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr.
1774/2002 die Einfuhr von Gelatine, die aus Material
hergestellt wurde, das Rinderwirbelsäule enthält, gemäß
der genannten Verordnung als Material der Kategorie 1
eingestuft ist und gemäß dieser Entscheidung ausschließ-
lich zur Verwendung als Fotogelatine in der Fotoindustrie
bestimmt ist.

(3) Frankreich hat die Kommission gemäß der Entscheidung
2004/407/EG davon in Kenntnis gesetzt, dass der Foto-
betrieb Kodak in Chalon-sur-Saône keine Fotogelatine
mehr aus Japan und den USA einführt.

(4) Außerdem erscheint es geboten, dafür Sorge zu tragen,
dass das Muster der Veterinärbescheingung im Anhang
der Entscheidung 2004/407/EG mit dem durch die Ent-

scheidung 2004/292/EG (3) der Kommission geschaffe-
nen integrierten rechnergeschützten Veterinärsystem
TRACES kompatibel ist.

(5) Die Entscheidung 2004/407/EG sollte daher entspre-
chend geändert werden.

(6) Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschus-
ses für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die Entscheidung 2004/407/EG wird wie folgt geändert:

1. Artikel 1 erhält folgende Fassung:

„Artikel 1

Ausnahmeregelung für die Einfuhr von Fotogelatine

Abweichend von Artikel 29 Absatz 1 der Verordnung (EG)
Nr. 1774/2002 genehmigen Belgien, Luxemburg, die Nieder-
lande und das Vereinigte Königreich die Einfuhr von Gela-
tine, die aus Material hergestellt wurde, das Rinderwirbelsäule
enthält, gemäß der genannten Verordnung als Material der
Kategorie 1 eingestuft ist und gemäß dieser Entscheidung
ausschließlich zur Verwendung als Fotogelatine in der Foto-
industrie bestimmt ist.“

2. Artikel 7 erhält folgende Fassung:

„Artikel 7

Einhaltung der Bestimmungen dieser Entscheidung durch die
Mitgliedstaaten

Die Mitgliedstaaten treffen unverzüglich die erforderlichen
Maßnahmen, um dieser Entscheidung nachzukommen, und
veröffentlichen diese Maßnahmen. Sie unterrichten die Kom-
mission unverzüglich davon.“
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3. Die Anhänge I und III werden gemäß dem Anhang der vorliegenden Entscheidung geändert.

Artikel 2

Diese Entscheidung gilt ab 1. Januar 2008.

Artikel 3

Diese Entscheidung ist an das Königreich Belgien, die Französische Republik, das Großherzogtum Luxem-
burg, das Königreich der Niederlande und das Vereinigte Königreich von Großbritannien und Nordirland
gerichtet.

Brüssel, den 20. Dezember 2007

Für die Kommission
Markos KYPRIANOU

Mitglied der Kommission
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ANHANG

Die Anhänge I und III werden wie folgt geändert.

1. Anhang I erhält folgende Fassung:

„ANHANG I

HERKUNFTSDRITTLÄNDER UND HERKUNFTSBETRIEBE, BESTIMMUNGSMITGLIEDSTAATEN,
GRENZKONTROLLSTELLEN DER ERSTEN EINFUHR UND ZUGELASSENE FOTOBETRIEBE

Herkunftsdrittland Herkunftsbetriebe Bestimmungsmitgliedstaat Grenzkontrollstelle
der ersten Einfuhr Zugelassene Fotobetriebe

Japan Nitta Gelatin Inc.
2-22 Futamata
Yao-City, Osaka
581 — 0024 Japan

Jellie Co. ltd.
7-1, Wakabayashi
2-Chome,
Wakabayashi-ku,
Sendai-city, Miyagi,
982 Japan

NIPPI Inc. Gelatin
Division
1 Yumizawa-Cho
Fujinomiya City Shizuoka
418 — 0073 Japan

Niederlande Rotterdam Fuji Photo Film BV,
Tilburg

Nitta Gelatin Inc
2-22 Futamata
Yao-City, Osaka
581 — 0024, Japan

Vereinigtes Königreich Liverpool
Felixstowe

Kodak Ltd
Headstone DRIVE,
Harrow, MIDDX
HA4 4TY

USA Eastman Gelatine
Corporation, 227
Washington Street,
Peabody,
MA,
01960 USA

Gelita North America,
2445 Port Neal
Industrial Road
Sergeant Bluff
Iowa
51054 USA

Luxemburg Antwerpen
Zaventem
Luxemburg

DuPont Teijin
Luxemburg SA
B.P. 1681
L-1016 Luxemburg

Vereinigtes Königreich Liverpool
Felixstowe

Kodak Ltd
Headstone DRIVE,
Harrow, MIDDX
HA4 4TY“
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2. Anhang III erhält folgende Fassung:

„ANHANG III

MUSTER-VETERINÄRBESCHEINIGUNG FÜR DIE EINFUHR TECHNISCHER GELATINE AUS
DRITTLÄNDERN ZUR VERWENDUNG IN DER FOTOINDUSTRIE

Erläuterungen

a) Das Ausfuhrland stellt nach den im vorliegenden An-
hang III vorgesehenen Mustern die Veterinärbescheini-
gungen für die Einfuhr von zur Verwendung in der
Fotoindustrie bestimmter technischer Gelatine aus.
Die Bescheinigungen enthalten die für das betreffende
Drittland verlangten amtlichen Bestätigungen sowie ge-
gebenenfalls die für das Ausfuhrdrittland oder ein Ge-
biet des Ausfuhrdrittlands verlangten zusätzlichen Ga-
rantien.

b) Das Bescheinigungsoriginal besteht aus einem einzel-
nen Blatt, beidseitig bedruckt oder, soweit mehr Text
erforderlich ist, so formatiert, dass alle erforderlichen
Seiten ein einheitliches, zusammenhängendes Ganzes
bilden.

c) Die Bescheinigung ist in mindestens einer der Amts-
sprachen des Mitgliedstaats, in dem die Grenzkontrolle
stattfindet, und des Bestimmungsmitgliedstaates auszu-
stellen. Diese Mitgliedstaaten können jedoch gegebe-
nenfalls andere Sprachen zulassen, soweit eine offi-
zielle Übersetzung beiliegt.

d) Werden der Bescheinigung zur Identifizierung der die
Sendung ausmachenden Waren weitere Seiten beige-
fügt, so gelten auch diese als Teil des Bescheinigungs-
originals, und jede einzelne dieser Seiten muss mit
Unterschrift und Stempel des bescheinigungsbefugten
amtlichen Tierarztes versehen sein.

e) Umfasst die Bescheinigung einschließlich der zusätzli-
chen Seiten gemäß Buchstabe d mehr als eine Seite, so
ist jede Seite am Seitenende mit einer Nummerierung
— (Seitenzahl) von (Gesamtseitenzahl) — sowie am Sei-
tenkopf mit der von der zuständigen Behörde zuge-
teilten Codenummer zu versehen.

f) Das Bescheinigungsoriginal ist von einem amtlichen
Tierarzt auszufüllen und zu unterzeichnen. Dabei tra-
gen die zuständigen Behörden des Ausfuhrlandes dafür
Sorge, dass die angewandten Bescheinigungsvorschrif-
ten den diesbezüglichen Vorschriften der Richtlinie 96/
93/EG des Rates gleichwertig sind.

g) Die Unterschrift muss sich farblich von der Druckfarbe
der Bescheinigung absetzen. Diese Vorschrift gilt auch
für Amtssiegel, bei denen es sich nicht um Trocken-
stempel oder Wasserzeichen handelt.

h) Das Bescheinigungsoriginal muss die Sendung von der
Grenzkontrollstelle der Gemeinschaft bis zur Ankunft
im Bestimmungsfotobetrieb begleiten.
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VERORDNUNG (EG) Nr. 1560/2007 DES RATES

vom 17. Dezember 2007

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 21/2004 hinsichtlich des Zeitpunkts der Einführung einer
elektronischen Kennzeichnung von Schafen und Ziegen

DER RAT DER EUROPÄISCHEN UNION —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft, insbesondere auf Artikel 37,

auf Vorschlag der Kommission,

nach Stellungnahme des Europäischen Parlaments (1),

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Verordnung (EG) Nr. 21/2004 des Rates vom 17.
Dezember 2003 zur Einführung eines Systems zur Kenn-
zeichnung und Registrierung von Schafen und Ziegen (2)
sieht vor, dass jeder Mitgliedstaat nach Maßgabe jener
Verordnung ein System zur Kennzeichnung und Regist-
rierung von Schafen und Ziegen einführt.

(2) Jene Verordnung bestimmt ebenfalls, dass die elektroni-
sche Kennzeichnung ab dem 1. Januar 2008 für alle nach
diesem Datum geborenen Tiere verbindlich wird.

(3) In der genannten Verordnung ist außerdem vorgesehen,
dass die Kommission dem Rat bis zum 30. Juni 2006
einen Bericht über die Anwendung der Regelung für die
elektronische Kennzeichnung sowie geeignete Vorschläge
unterbreitet, über die der Rat beschließt und die dazu
dienen, den Zeitpunkt für die verbindliche Einführung
der elektronischen Kennzeichnung zu bestätigen oder
falls erforderlich zu ändern und bei Bedarf die für die
Durchführung der elektronischen Kennzeichnung nützli-
chen technischen Aspekte zu aktualisieren.

(4) Die Kommission kommt in ihrem Bericht zu dem
Schluss, dass der 1. Januar 2008 als Termin für eine
verbindliche Einführung der elektronischen Kennzeich-
nung nicht zu rechtfertigen ist. Deshalb sollte dieser Ter-
min geändert und auf den 31. Dezember 2009 verscho-
ben werden, damit die Mitgliedstaaten unter Berücksich-
tigung vorhandener und etwaiger wirtschaftlicher Auswir-

kungen des Systems die Maßnahmen treffen können, die
für seine ordnungsgemäße Anwendung unerlässlich sind.

(5) Einige Mitgliedstaaten haben die für die Einführung der
elektronischen Kennzeichnung erforderliche Technologie
bereits entwickelt und mit ihrer Anwendung umfangrei-
che Erfahrung gesammelt. Sie sollten an der Einführung
der elektronischen Kennzeichnung auf nationaler Ebene
nicht gehindert werden, wenn sie diese als sinnvoll er-
achten. Ihre Erfahrungen würden der Kommission und
den übrigen Mitgliedstaaten weitere wertvolle Erkennt-
nisse über die technischen Implikationen und die Ge-
samtwirkung der elektronischen Kennzeichnung liefern.

(6) Angesichts der wirtschaftlichen Bedeutung dieser Verord-
nung liegt ein dringender Fall im Sinne von Abschnitt I
Nummer 3 des Protokolls über die Rolle der einzelstaat-
lichen Parlamente in der Europäischen Union im Anhang
zum Vertrag über die Europäische Union, zum Vertrag
zur Gründung der Europäischen Gemeinschaft und zum
Vertrag zur Gründung der Europäischen Atomgemein-
schaft vor.

(7) Diese Verordnung ist ab 1. Januar 2008 anwendbar und
sollte daher sofort in Kraft treten.

(8) Die Verordnung (EG) Nr. 21/2004 sollte daher entspre-
chend geändert werden —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die Verordnung (EG) Nr. 21/2004 wird wie folgt geändert:

1. Artikel 9 Absatz 3 Unterabsatz 1 erhält folgende Fassung:

„(3) Ab dem 31. Dezember 2009 ist die elektronische
Kennzeichnung gemäß den in Absatz 1 genannten Leitlinien
gemäß den einschlägigen Bestimmungen in Abschnitt A des
Anhangs für alle Tiere verbindlich vorgeschrieben.“
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(1) Stellungnahme vom 13. Dezember 2007 (noch nicht im Amtsblatt
veröffentlicht).

(2) ABl. L 5 vom 9.1.2004, S. 8. Verordnung geändert durch die Ver-
ordnung (EG) Nr. 1791/2006 (ABl. L 363 vom 20.12.2006, S. 1).



2. Artikel 9 Absatz 4 erhält folgende Fassung:

„(4) Die Mitgliedstaaten können vor dem 31. Dezember 2009 die elektronische Kennzeichnung für
Tiere, die in ihrem Hoheitsgebiet geboren werden, verbindlich vorschreiben.“

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am Tag ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Geschehen zu Brüssel am 17. Dezember 2007.

Im Namen des Rates
Der Präsiden
J. SILVA
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VERORDNUNG (EG) Nr. 1576/2007 DER KOMMISSION

vom 21. Dezember 2007

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 92/2005 zur Durchführung der Verordnung (EG)
Nr. 1774/2002 des Europäischen Parlaments und des Rates hinsichtlich der Maßnahmen zur

Beseitigung oder Verwendung tierischer Nebenprodukte

(Text von Bedeutung für den EWR)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 des Europä-
ischen Parlaments und des Rates vom 3. Oktober 2002 mit
Hygienevorschriften für nicht für den menschlichen Verzehr be-
stimmte tierische Nebenprodukte (1), insbesondere auf Artikel 4
Absatz 2 Buchstabe e, Artikel 5 Absatz 2 Buchstabe g, und
Artikel 6 Absatz 2 Buchstabe i,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Mit der Verordnung (EG) Nr. 92/2005 der Kommission
vom 19. Januar 2005 zur Durchführung der Verordnung
(EG) Nr. 1774/2002 des Europäischen Parlaments und
des Rates hinsichtlich der Maßnahmen zur Beseitigung
oder Verwendung tierischer Nebenprodukte und zur Än-
derung des Anhangs VI hinsichtlich der Biogas-Verarbei-
tung und der Verarbeitung von ausgelassenen Fetten (2)
werden Durchführungsbestimmungen für bestimmte al-
ternative Methoden zur Beseitigung oder Verwendung
tierischer Nebenprodukte („alternative Methoden“) festge-
legt.

(2) Insbesondere sieht Artikel 4 der Verordnung (EG) Nr.
92/2005 vor, dass bestimmtes Material, das aus der An-
wendung alternativer Methoden entsteht, gekennzeichnet
wird, und legt die zulässigen Endverwendungen für sol-
ches Material fest. Mit der Verordnung (EG) Nr.
1774/2002 in der geänderten Fassung der Verordnung
(EG) Nr. 1432/2007 der Kommission (3) werden harmo-
nisierte Bestimmungen über die Kennzeichnung tierischer
Nebenprodukte festgelegt, die zu deren ordnungsgemäßer
Identifizierung beitragen und ihre Rückverfolgbarkeit ver-
bessern. In Artikel 4 Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr.
92/2005 sollte der Verweis auf Anhang VI der Verord-
nung (EG) Nr. 1774/2002 entsprechend geändert wer-
den.

(3) Auf der Grundlage des Gutachachtens des Wissenschaft-
lichen Gremiums für biologische Gefahren der Europä-
ischen Behörde für Lebensmittelsicherheit „bezüglich des
‚Biodiesel-Verfahrens‘ als einer sicheren Entsorgungsme-
thode für tierische Nebenprodukte der Kategorie 1“
vom 2. Juni 2004 (4) sollten zusätzliche Endverwendun-

gen für Material der Kategorien 1, 2 und 3 gemäß den
allgemeinen Grundsätzen der Verordnung (EG) Nr.
1774/2002 zugelassen werden. Außerdem sollte die Ver-
brennung von Biodiesel, der gemäß Anhang IV der Ver-
ordnung (EG) Nr. 92/2005 hergestellt wurde, in ortsfes-
ten oder beweglichen Motoren zugelassen werden.

(4) Insbesondere sollte die Deponierung von Material, das
aus der Verarbeitung von Material der Kategorie 1 ent-
steht, an Orten, für die gemäß der Richtlinie 1999/31/EG
des Rates vom 26. April 1999 über Abfalldeponien (5)
eine Genehmigung erteilt worden ist, jetzt zugelassen
werden.

(5) Artikel 5 der Verordnung (EG) Nr. 92/2005 sieht be-
stimmte spezielle Überwachungsmaßnahmen vor, die in
den ersten beiden Jahren der Anwendung bestimmter
alternativer Methoden in einem Mitgliedstaat durchzufüh-
ren sind. Die Bestimmungen im Zusammenhang mit die-
sen Überwachungsmaßnahmen sollten die Erfahrungen
mit der praktischen Anwendung eines in einem anderen
Mitgliedstaat entwickelten Verfahrens berücksichtigen
und an das Ziel der Sicherstellung eines hohen Schutz-
niveaus der Gesundheit von Mensch und Tier angepasst
werden. Daher sollte die Benennung und Überwachung
einer Pilotanlage, in der eine alternative Methode in den
einzelnen betroffenen Mitgliedstaaten erstmals angewandt
wird, vereinfachten Bedingungen unterworfen werden.

(6) Die Tests, die in der Anfangsstufe der Anwendung einer
alternativen Methode durchzuführen sind, sollten auf den
Tests beruhen, die zur Bewertung der einzelnen alternati-
ven Methode durch ein geeignetes wissenschaftliches Gre-
mium durchgeführt wurden.

(7) Die Ergebnisse der zusätzlichen Überwachung in einem
bestimmten Mitgliedstaat sollten den übrigen Mitglied-
staaten zur Evaluierung neuer Anwendungen für den Ein-
satz einer der betroffenen alternativen Methoden auf ih-
rem jeweiligen Hoheitsgebiet zur Verfügung gestellt wer-
den. Die Informationen sollten den Kontaktstellen für
alternative Methoden, die auf der von der Kommission
elektronisch veröffentlichten Liste aufgeführt sind, über-
mittelt werden.

(8) Die Verordnung (EG) Nr. 92/2005 sollte daher entspre-
chend geändert werden.
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(9) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen
stimmen mit der Stellungnahme des Ständigen Aus-
schusses für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit
überein —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die Verordnung (EG) Nr. 92/2005 wird wie folgt geändert:

1. In Artikel 4 erhalten die Absätze 1, 2 und 3 folgende Fas-
sung:

„(1) Material, das aus der Verarbeitung von Material der
Kategorien 1 und 2 entsteht, außer Biodiesel, der gemäß
Anhang IV erzeugt wurde, ist dauerhaft gemäß Anhang VI
Kapitel I Nummern 10 bis 13 der Verordnung (EG) Nr.
1774/2002 zu kennzeichnen.

(2) Die Beseitigung von Material, das aus der Behandlung
von Material der Kategorie 1 gewonnen wurde, erfolgt durch
mindestens eine der folgenden Methoden:

a) Verbrennung oder Mitverbrennung gemäß den Bestim-
mungen der Richtlinie 2000/76/EG;

b) Vergrabung in einer Deponie, für die eine Genehmigung
gemäß der Richtlinie 1999/31/EG des Rates ausgestellt
worden ist;

c) die weitere Verarbeitung in einer Biogasanlage und Be-
seitigung der Vergärungsrückstände gemäß Buchstabe a
oder b oder

d) im Fall von Biodiesel, der gemäß Anhang IV erzeugt
wurde, Verbrennung als Kraftstoff.

(3) Aus der Behandlung von Material der Kategorie 2 oder
3 entstehendes Material:

a) wird gemäß Absatz 2 Buchstabe a oder b beseitigt;

b) wird weiterverarbeitet zu Fettderivaten zu den in Artikel 5
Absatz 2 Buchstabe b Ziffer ii der Verordnung (EG) Nr.
1774/2002 genannten Verwendungszwecken ohne vor-
herige Anwendung der Verarbeitungsmethoden 1 bis 5;

c) wird direkt gemäß Artikel 5 Absatz 2 Buchstabe c Ziffern
i, ii und iii der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 ohne
vorherige Anwendung der Verarbeitungsmethode 1 ver-
wendet, verarbeitet oder beseitigt;

d) wird, soweit es sich um bei der Biodieselherstellung ge-
mäß Anhang IV entstehendes anderes Material als Biodie-
sel handelt, für die Herstellung technischer Erzeugnisse
verwendet oder

e) wird im Fall von Biodiesel, der gemäß Anhang IV erzeugt
wurde, gemäß Absatz 2 Buchstabe d verwendet.“

2. Artikel 5 erhält folgende Fassung:

„Artikel 5

Zusätzliche Überwachung zu Beginn der
Verfahrensanwendung

(1) Folgende Bestimmungen gelten für die ersten zwei
Jahre der Anwendung folgender Methoden zur Verarbeitung
von Material der Kategorie 1:

a) alkalische Hydrolyse gemäß Anhang I;

b) Hochdruck-Hydrolyse-Biogas-Verfahren gemäß Anhang
III;

c) Biodieselherstellung gemäß Anhang IV.

(2) Der Anwender oder Lieferant der Verarbeitungsme-
thode benennt in mindestens einem Mitgliedstaat eine Pilot-
anlage, in der mindestens einmal jährlich Tests durchgeführt
werden, mit deren Hilfe die Wirksamkeit des Verfahrens
hinsichtlich der Gesundheit von Mensch und Tier bestätigt
werden soll.

(3) Die zuständige Behörde des in Absatz 2 genannten
Mitgliedstaats stellt sicher, dass

a) in der Pilotanlage geeignete Tests an den aus den Behand-
lungsstufen gewonnenen Materialien durchgeführt wer-
den, wie zum Beispiel die flüssigen und festen Rückstände
sowie das bei dem Verfahren entstandene Gas;

b) die amtliche Kontrolle der Pilotanlage auch eine monat-
liche Inspektion der Anlage sowie eine Überprüfung der
Verarbeitungsparameter und angewandten Verarbeitungs-
bedingungen umfasst und

c) die Ergebnisse der amtlichen Kontrollen den übrigen Mit-
gliedstaaten zur Verfügung gestellt werden.“
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Artikel 2

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union
in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in allen Mitglied-
staaten.

Brüssel, den 21. Dezember 2007

Für die Kommission
Markos KYPRIANOU

Mitglied der Kommission
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